
(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, prière de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I´avviso di sicurezza!

(ES) ATENCIÓN!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przyst�pieniem do prac monta}owych uwa}nie nale}y
przeczyta� wskazówki bezpieczeEstwa!

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustöiden aloittamista pyydämme Teitä lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!
Ne� za
nete provád�t montá�ní práce, pYe
t�te si dokladn�
bezpe
nostní pokyny!

(RU) ��������!
�> =4G4?4 <>=F46=OE D45F 6=<<4F5?L=> ?D>GF<F5 MF<
G>474=<O ?> F5E=<>5 557>?4E=>EF<!

(GR) ££�£�§�!
£Ã»¿ Ç·¿ ·»·¿³³Ë³¯ Ç·Ã ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã ·»³³¯ÃÇ·
ÃÃ¿Ã·»Ç»»¯ Ç»Ã ÇÃ¿··¯¿·»Ã ³ÃÇ³»·¯³Ã!

(RO) ATENcIUNE!
A se citi cu atencie îndicaciile privind siguranca, înainte de
începerea mont�rii!

(BG) B��MAH�E!
£pe�� �a 3a?oF=eFe pa5>F<F5 ?> <>=Fa64 ?poGeTeTe
BH<MaTeïHo y?bTBaH<eTo 3a 5e3o?acHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja baºlamadan önce güvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkák megkezdés� elQtt figyelmesen olvassa
el a biztonsági útmutatásokat!

(SV) OBS!
Läs säkerhetsanvisningama noga innan du börjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije po
etka monta�e molimo pozorno pro
itajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tým ako za
nete robit9 montá�ne práce, pre
¯tajte si
dôkladnebezpe
nostnépokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos desegurança!

(BA) POZOR!
Prije po
etka monta�e molimo pa�ljivo pro
itajte
sigurnosne upute!

(LT) D�MESIO!
Nor�dami saugiai ir teisingai sumontuoti aviestuv
vadovaukit�s aia instrukcija!

(ET) HOIATUS!
Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tähelepanelikult
läbi!

(DA) OBS!
Læs sikkerhedsinformationen nøje, før du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen nøye før du monterer
produktet!

(LV) UZMAN+BU!
Pirms mont��as uzman+gi izlasiet droa+bas nor�d+jumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije po
etka monta�e, pa�ljivo pro
itajte sigurnosne upute!

(UK) ����$������/!
�5D54 D>75<D4==O<, 5G4L ?4E>4, G646=> ?D>G<F4=F5
V=EFDG>FVW 7 F5E=V>< 557?5><!
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DE Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle(n) der + Energieeffizienzklasse(n) F

EN This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) F

NL Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) F

FR Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d8efficacité énergétique F

IT Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica F

ES Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) F

PL Produkt zawiera {ródCa [wiatCa o klasie(-ach) efektywno[ci energetycznej F

FI Tämä tuote sisältää valolähteitä, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) F

CZ Sv�telný zdroj/sv�telné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tYíd�/energetických tYídách F

RU -F> <745?<5 E>45D6<F <EF>G=<>< E65F4 E >?4E>< M=5D7>?>FD55?5=<O F

GR �ÇÇÏ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ Ã·Ã»¯Ç·» Ã·³¯Ã ÇËÇÏÃ Ç¯¿·Ã ·¿·Ã³·»³»¯Ã ³ÃÏ·¿Ã·Ã F

RO Acest produs con�ine surs�/surse de lumin� cu clas�/clase de eficien�� energetic� F

BG &>7< ?D>4G>F EN4ND64 E65F?<=5=(=<) <7F>G=<>(F<) E >?4E(>65) =4 5=5D7<==4 5D5>F<6=>EF F

TR Bu üründe F enerji verimlilik s1n1flar1na ait 1_1k kaynaklar1 bulunmaktad1r

HU Ez a termék F energiahatékonysági osztályba tartozó fényforrást tartalmaz

SV Denna produkt innehåller ljuskällor i energieffektivitetsklass(er) F

HR Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske u
inkovitosti klase F

SL Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske u
inkovitosti F

SK Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ú
innosti F

PT Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiência energética F

BA Ovaj proizvod sadr�i izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

LT aiame gaminyje naudojamas aviesos aaltinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-�ms) F

ET See toode sisaldab F klassi(de) energiasäästlikkusega valgusallikat(id)

DA Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimærkningsklassern(e) F

NO Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) F

LV ais produkts satur ener#ijas avota(-u) gaismas avotus(-us) F

SR Ovaj proizvod sadr�i izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) F

UK &5= 6<DV5 <VEF<FL 465D5?4 E6VF?4 7 >?4E>< 5=5D7>E?>6<64==O F

|  info@reality-leuchten.de 
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DE 
Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

Wird die Leuchte über den Hauptschalter/ Wandschalter eingeschaltet, stellt sich das zuletzt mit 

der Fernbedienung eingestellte Lichtszenario ein (Memory-Funktion).

Wird die Leuchte über die Fernbedienung ausgeschaltet und über den Hauptschalter/ 

Wandschalter wieder eingeschaltet, tritt durch schnelles Aus- und Einschalten mit dem 

Wandschalter die Dimm-Switch-Funktion bei wärmster Lichtfarbe in Kraft:

Helligkeit 100% 2700K

Helligkeit 50% 2700K

Helligkeit 25% 2700K

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Die Leuchte verfügt über eine Memory- Funktion über die Fernbedienung. Die letzte 

Lichteinstellung vor dem Ausschalten wird gespeichert und beim Anschalten wiedergegeben.

Das synchrone Steuern von mehreren Leuchten ist nicht vorgesehen.

Bedienung der Fernbedienung 

1. Ein

2. Aus

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Drücken lassen sich die 

einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Drücken der Taste wird das Maximum bzw. 

Minimum an Helligkeit erreicht.

5 & 6. Lichtfarbe: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Drücken lassen sich die 

einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Drücken der Taste wird die wärmste bzw. kälteste 

Farbeinstellung schneller erreicht.

7. Nachtlicht Taste ( nur 2700K) 

8. Leuchte schaltet sich nach 30 Sekunden aus

9. Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Drücken lassen sich die einzelnen Stufen 

ansteuern.
     1.  Schritt: 2700K/ 2.  Schritt: 4000K/ 3.  Schritt: 6500K

10. Betätigen für eine gleichmäßige Ansteuerung von mehreren Leuchten.

Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Reality Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass dieses Produkt 

der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 

unter der folgenden Internetadresse verfügbar: https://files.trio-lighting.com/ce-

conformity/R64811101.pdf

EN 
Description of how the light works without the remote control unit

If the light is switched on via the main switch / wall switch, the unit provides the lighting scenario 

which was last set using the remote control unit (memory effect).

If the lamp is switched off using the remote control and switched on again using the main 

switch/wall switch, the dimmer switch function comes into effect at the warmest light color by 

quickly switching it off and on again using the wall switch:

Brightness 100% 2700K

Brightness 50% 2700K

Brightness 25% 2700K

Description of how the light works with the remote control unit

The lamp has a memory function via the remote control. The last light setting before switching off 

is saved and played back when switching on.

The synchronous control of several lights is not foreseen.

Operation of the remote control 

1. On

2. Off

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it 

is possible to control the individual stages. Pressing the button permanently results in the 

maximum or minimum brightness being reached.

5 & 6. Light color: The regulation takes place in stages. The individual levels can be controlled by 

briefly pressing the button. The warmest or coldest color setting is reached more quickly by 

pressing the key continuously.

7. Night light button (2700K only) 

8. The light turns off after 30 seconds

9. The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is possible to control the 

 individual stages. 
     1.  Step: 2700K/ 2.  Step: 4000K/ 3.  Step: 6500K

10. Actuate for uniform control of several lights.

Declaration of Conformity

Hereby, Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares that this product is 

in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 

available at the following internet address: https://files.trio-lighting.com/ce-

conformity/R64811101.pdf

FR 
Description des fonctions sans la telecommande 

Si la lampe est allumee avec l'interrupteur principal/ l'interrupteur mural, c'est le Programme 

d'eclairage regle en dernier avec la telecommande qui s'enclenche (effet memoire).

Si le luminaire est éteint à l'aide de la télécommande et rallumé à l'aide de l'interrupteur 

principal/ mural, la fonction dimm-switch entre en vigueur avec la couleur de lumière la plus 

chaude en éteignant et en allumant rapidement le luminaire à l'aide de l'interrupteur mural :

100 % de luminosité 2700 K

50 % de luminosité 2700 K

25 % de luminosité 2700 K

Description des fonctions avec la telecommande 

La lampe a une fonction de mémoire via la télécommande. Le dernier réglage d'éclairage avant 

l'extinction est enregistré et lu lors de l'allumage.

Il n9est pas prévu de pouvoir commander plusieurs lampes en même temps.

Utilisation de la telecommande 

1. On

2. Off

3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par 

une legere pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint la luminosite 

maximale ou minimale.

5 & 6. Couleur de la lumière : le réglage se fait par étapes. Une courte pression permet de passer 

d'un niveau à l'autre. En appuyant en permanence sur la touche, on atteint plus rapidement le 

réglage de la couleur la plus chaude ou la plus froide.

7. Bouton veilleuse ( 2700K seulement) 

8. La lumière s'éteint après 30 secondes

9. La régulation se fait par étapes. Les différents niveaux peuvent être activés en appuyant 

brièvement sur le bouton.
     1.  Étape: 2700K/ 2.  Étape: 4000K/ 3.  Étape: 6500K

10. Actionner pour un contrôle uniforme de plusieurs lumières.

Déclaration de conformité

La société Reality Leuchten GmbH, sise à Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, déclare par la 

présente que ce produit est conforme à la directive 2014/53/EU. Le texte intégral de la 

déclaration de conformité de l'UE est disponible à l'adresse suivante : https://files.trio-

lighting.com/ce-conformity/R64811101.pdf

NL
Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

Als de lamp ingeschakeld wordt met de hoofdschakelaar/wandschakelaar, verstrekt de eenheid 

het verlichtingsscenario dat het laatst ingesteld werd met de afstandsbediening (geheugeneffect).

Als het licht wordt uitgeschakeld met de afstandsbediening en weer wordt ingeschakeld met de 

hoofdschakelaar/wandschakelaar, treedt de dimmerfunctie in werking op de warmste lichtkleur 

door het licht snel uit en aan te schakelen met de wandschakelaar:

Felheid 100% 2700K

Felheid 50% 2700K

Felheid 25% 2700K

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

De lamp heeft een geheugenfunctie via de afstandsbediening. De laatste lichtinstelling voor het 

uitschakelen wordt opgeslagen en bij het inschakelen afgespeeld.

Het gelijktijdige bedienen van meerdere lampen is niet voorzien.

Bediening van de afstandsbediening 

1. Aan

2. uit

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken, kunnen de 

individuele fases beheerd worden. Door permanent op de toets te drukken wordt de maximale of 

minimale helderheid bereikt.

5 & 6. Lichtkleur: De lichtkleur wordt trapsgewijs geregeld. De afzonderlijke niveaus kunnen 

worden bediend door kort op de knop te drukken. De warmste of koudste kleurinstelling wordt 

sneller bereikt door de toets continu in te drukken.

7. Nachtlichtknop (alleen 2700K) 

8. Het licht gaat na 30 seconden uit

9. De regeling vindt gefaseerd plaats. De afzonderlijke niveaus kunnen worden geactiveerd door 

kort op de knop te drukken.
     1.  Stap: 2700K/ 2.  Stap: 4000K/ 3.  Stap: 6500K

10. Bedienen voor uniforme aansturing van meerdere lampen.

Verklaring van conformiteit

Reality Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee dat het product 

voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de Europese verklaring van 

conformiteit is beschikbaar op het volgende internetadres: .https://files.trio-lighting.com/ce-

conformity/R64811101.pdf


